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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK :
Érv ívre — — 50 K — f
Hét hóra — — 25 K. — f.
Három hóra — 13 K. — f

Egyes számok ára 1 korona
TELEFON : 98 BARS HIRDETÉSEK-

□ centiméterenként — fillér. 
Nyílttéri közlemények garmond 

soronként — fillér.
Gyakori hirdetők- és a velőnk 
összeköttetésben levő hird. irodák 

árengedményben részesülnek.

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP.

A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők. 
Kéziratok vínnza nem adatnak. 

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR.

Megjelenik:
Minden vasárnap reggel.

Szerkesztésért felelős: A LAP KIADÓJA.

A hlrdetéNcket, elönzetéMeket a a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjük utaaltanl.

A lap kiadója: NYITRAI Ó8 TARSA.

KARÁCSONY.
Az emberiség legmagasztosabb 

legtenségesebb ünnepe a karácsony 
ismét reánk köszöntött. S mi az 
emberi szív egész melegével, a ne­
mesen érző kebel fellángoló hevével 
nézünk a magasztos üntiep elé, mely 
az új kor hajnala volt. Ez volt az 
a nap, melyen az emberiség év­
ezredes vágya, sóhajtása valóra vált, 
mert eljött végre az Ember fia, ki 
Istentől van, hogy békességet hoz­
zon az embereknek és megnyissa 
minden hivő lélek számára az ígéret 
földjének kapuját. 1928 év óta ez 
a nap lett az emberek örömnapja. 
Órömnapja talán mindenkinek hívő­
nek és nem hívőnek egyaránt. Ki­
vétel nélkül mindenki vár erre a 
napra és mindenki ezen a napon 
azon igyekszik, hogy örömében má­
sokat is részesítsen.

A karácsonyt mindenki boldog 
örömmel várja, s úgy néz feléje, 
mint a felhőkbe borított égbolt alján 
pirkadó derűre, melynek megérke­
zése a szép időt, a régen nélkülözött 
napsugarat jelenti számára. — A 
karácsony az emberiség legszebb 
ünnepe, mert ennek örömdalába 
nem vegyül a legkisebbke szomo­
rúság sem. És a legmagasztosabb 
azért, mert boldogsággal tölti el a 
legíásultabb szivet is, megnyugvást 
önt a lélekbe, békét visz a család­
nak szentélyébe.

Ki tudná híven megrajzolni azt 
az izgatott örömet, melyet a Jézuska 
érkezése okoz a gyermeki kebelben, 
melynek ideális hamvát még nem 
fújta el az élet hervasztó szele, 
melyet nem érintett még fagyasztó 
kezével a bántó gond és nyomorú­
ság. S ha másként nem is, de ártat­
lan gyermekének zajos, önfeledt 
örvendezése vájjon nem hangolja-e 
az apának és anyának szivét is egy 
rég nem érzett érzelemre, melynek 
neve : a lélek boldogsága. A gyer­
meki lélekben összegyűlt öröm drága 
könnye lassan átszivárog a boldog 
szülő mosolygó arcára is, s együtt 
örvend tapsoló gyermekeivel.

De ha nem a gyermeki hit és 
boldogság szemüvegén keresztül 
nézzük ez ünnep szépségét és mér­
legeljük jelentőségét, — hanem 
visszaszállnak a kétezredéves múlt 
azon éjszakájáig, midőn a betlehemi 
istálló fölött kigyuladt egy biztatóbb 
jövőnek csillaga — akkor, akkoi 
értjük csak meg igazán, hogy mit 
jelent egy komoly gondolkodó em­
bernek a karácsony. Akkor tudjuk 

meg igazán, hogy ez a szent kará- , 
csony ünnepe a szabadság hajnal- , 
hasadása, melyet az elborult | 
égre felhozott az isteni gyermek I 
A szeretet vallásával bevilágított a 
pogány társadalom elborzasztó sö­
tétségébe. Ledöntötte az előítéletet, 
mely választófalat vont ember és 
ember közé! Szabadokká, egyen- ■ 
lökké tette az embereket. Az a 
betlehemi szegény jászol valóban 
egy új élet forrása lett. Onnan in­
dult ki az az égi forrás, mely most 
már jótékony habjaival elárasztja 
az egész világot. Gazdag és sze­
gény, boldog és boldogtalan hivő 
reménységgel csak innen vár az 
élet nehéz küzdelmeiben vigaszta­
lást, erőt és bátorságot; csak innen 
áradhat szét a kegyelem és erős­
ség, melyet az ember a csillagok 
felett keres.

Holnap este minden ember, gaz­
dag és szegény egyaránt haza siet. 
A parkettás és földes szobákban a 
fenyőfákon kigyulladnak a gyertyák 
és mi, emberek örülni fogunk. Égy 
pillanatra az emberi szivekben is 
fellángol a krisztusi szeretet és a 
vágyakozás a jóság, a tisztaság után.

Minden évben karácsonykor el­
jön közénk az, ki kétezer évvel ez­
előtt békességet hozott a földre s 
az embereket megismertette a tiszta, 
nagy szeretettel.

Ézért üdvözöljük oly meleg sze­
retettel a karácsonyt, az ezüstös 
pompájú, szép, szent ünnepet.

Honnan erednek 
a karácsonyi szokások?

Honnan erednek a karácsonyi szokások í 
Ezt a kérdést — amely minden keresztény 
embert érdekel az Ur Jézus születésének 
évfordulóján — veti föl a „Natural History" 
című elterjedt folyóirat hasábjain Frida 
Davidson. A képekkel bőségesen illusztrált 
cikknek az az alaptétele, hogy a karácsonyi 
szokások legtöbbje régi pogány ünnepekre 
emlékeztet, azoknak a fajába oltódtak bele 
az evangélium terjedésével. Már Bede, a régi 
iró, említést tesz arról, hogy Anglia ősi 
lakossága decemberben az úgynevezett Mód 
romecht (Mother’s Night, Az Anya Éjszakája) 
ünnepet tartotta, jóval a kereszténység el­
terjedése előtt. A primitív népek tanutmányo 
zói tudják, hogy a primitív ember a téli 
nap-éj egyenlőség idején megtelt félelemmel, 
mert a napok rövidebbek lettek, a hideg 
fokozódott és igyekezett tűzáldozattal, könyör­
géssel csillapítani a haragvó Napistent. Nem 
kétséges a szerzőnő szerint, hogv a karácsony­
fák lángjait, — amelyek ű XII. században 
kezdtek divatba jönni a primitív ember tűz­
áldozatáinak lángjáról gyújtották ki A nyol­
cadik században a dán vikingek télen — a 
mi karácsonyunk ideje táján — egy-egy 

fatörzset gyújtottak meg és égettek el. Egyes 
Írók szerint a fatörzs a vegetáció szellemét 
testesitette meg és elégetésével a napfényt 
szimbolizálták, hogy jótékony hatását bizto­
sítsák maguknak az elkövetkező évre. Mások 
szerint viszont a szent tűzhelyet jelképezve, 
a családi élet középpontját és a család szel 
leméinek lakóhelyét. Az ötödik században 
— tehát jóval előbb — a szász népek ökrö­
ket vágtak karácsony táján, ennek az emléke 
kisértene azokbán a kis állatformáju sütemé­
nyekben. amelyekkel az angol pékek kará­
csonykor megajándékozzák vevőiket, A régi 
rómaiak Szaturnusz aranykorának emlékeze­
tére december 14 tői december 27-ig nagy 
ünnepségeket rendeztek, amelyek idején a 
szabadok és a rabszolgák egyenlöek voltak 
és minden munka szünetelt, a sütés-főzés 
kivételével. Aurelianus császár (Kr. e. 275. 
körű) rendeletben állapította meg, hogy 
december 25-e a Dies Natali Juvictus, a 
Győzhetetlen Nap születésnapja. Ugyanez a 
nap volt Mithrasnak. a perzsa napkirálynak 
a születésnapja is. Mikor azután az egyház 
december 25 ében állapította meg az Ur 
Jézus születése napját, a december 25-én 
dívott pogány szokások egyike másika át­
finomult, átalakult keresztény szokássá.

Ugyancsak hozzájárultak a karácsonyi 
szokások kialakulásához a régi Róma újévi 
szokásai is. igy például az, hogy ezen a 
napon zöld gályákká! diszitették a kapukat 
és nagy tüzeket gyújtottak, az ismerősök 
pedig gyümölcsöt és virágot ajándékoz­
tak egymásnak. Caligulla császár egye 
nesen megkövetelte szenátoraitól az ilyen 
ajándékokat és palotájának kapujában vette 
át tőlük. Valószínűen Strenia istennő emlé 
kezetére ezeket az ajándékokat úgy nevezték : 
strenae, amely kifejezés ma is él még a 
francia újévi ajándékok ,Étrennes“ elnevezé­
sében Egy régi kézirat szerint az első kará­
csonyi ünnepeket, amelynek napja december 
25 ike volt, a negyedik század második felé­
ben tartották. Az Egyház — különösen 
Tertullian — igyekezett kiirtani a decemberi 
és januári pogány szokásokat és csak a 
középkor vége felé kezdtek divatba jönni a 
karácsonyi mirákuümok, a karácsonyi énekek, 
amelyek aztán a költészet bájos virágaival 
fonták körül a betlehemi Kisded kölcsőjét, 
helyesebben: jászolját. — Németországban 
egyes helyeken ma is dívik, hogy karácsony 
éjszakáján a templomok tornyaiból karácso­
nyi himnuszokat énekelnek lámpák fénye 
mellett. A protestánsok egyik ilyen énekét 
maga Luther Márton szerezte János fia ked­
véért. Angliában ma is szokás még a kará­
csonyi álarcosok járása, ami szintén régi 
pogány szokásnak a maradványa. A mi 
Betlehem járásunk is régi szokás — és állí­
tólag Assisi Szent Ferenc 1224 ben igazi 
ökröt és szamarat átütött be egy betlehemi 
jelenethez. Ami a karácsonyfát illeti, ez a 
szokás Németországból származik, ahol már 
16J5-ben állitottak karácsonyfákat a gyermek 
Jézus tiszteletére. A Comoi tó körül lakó 
falvakban karácsony éjszakáján összesereglik 
a nép és virágokkal díszített örökzöld fákat 
éget el karácsony örömére. Az anglikán egy­
ház kezdetben erélyesen üldözte a karácsonyfa 
divatját, mint .római" babonát (I), de a né 
met befolyás mégis érvényesült és maga 
Viktória királynő honosította meg az előkelő 
angol társaságban a karácsonyfát
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RÉGEN VOLT . . .
Behunyom a szememet, hogy vissza­

merüljek a régi időkbe s magam elé vará­
zsoljam a letűnt korok ódon illatát. A leomlott, 
megmaradt várrom csodálatosan meg moz 
dúlt, a rég elporladt kövek valahonnan elő­
kerülnek s ide-oda ugrálnak, mindegyik 
elfoglalja a régi helyét: ime előttem áll a 
régi vár. A mostani úri utcában hallom a 
vitézek sarkantyupengését, de aztán nagy 
csend lesz. Fantáziám hiába erőltetem, hiába 
furont a lezajlott nagy időkbe, az előttünk 
legördült függöny erős, betörhetetlen, a sú 
gólyukból csak pár meghervadt lapu szőllő- 
jegyzőkönyv tanúskodik, hogy régen volt.

Milyen jó lett volna, ha élt volna az 
akkori időkben is egy-egy álmokat kergető s 
tollforgató ember a városban, a városunk­
ban, aki megörökítette volna számunkra az 
akkori alakokat : A vitéz kapitány urat, a 
virtusos hadnagyokat, az egyszerű, nagy 
vigságu vitézeket, a szép lévai megyecské 
két, no meg a nemzetes biró urat, a nagy 
tekintélyű céhbeli iparosokat, a szentmihály- 
napi vásárt, a lacikonyhával együtt, hol a 
sátor végiben ült a szegény legény, hogy 
könnyebben kitudjon bújni a ponyva alatt, 
ha a hajdúk keresték az elveszett jószágot.

Ez az idő eltűnt, egyideig a régi temető 
mesélt még ezekről valamit. De már a régi 
temetőt is felszántották, az ősök porai a ter­
mést, a búzát érlik dusabbá.

Azonban nemcsak a letűnt lévai száza­
dok merültek el jóformán nyomtalanul, ha­
nem a háború előtti kor levegője is szerte­
szakadozott a nagy viharban. Millió és 
millió gránát robbant fel s ez a lelkekben 
olyan változást idézett elő, hogy a társada­
lom a gyökerében egész más talajra kapasz 
kodott azóta. Igen az eldurrant srapnel eső 
áthatolhatatlan falként emelkedik az ifjú 
nemzedék előtt, mely mögött folynak a 
megnyugodott évek. Mert ha voltak is aze­
lőtt háborúk, azok sohasem voltak ilyen fel­
forgatók, átformálók, emberiségnyomoritók, 
mint amely elindult 1914-ben.

íme, hogy elszakadtunk még a közel 
múlttól is I

* *

Egy könyvet adtak a kezembe. Olvasd 
szólt az ismerősöm Nézem, hogy kiírta, 
látom: egy ismerős, egy öreg ur, akit én 
mindég nagy tisztelettel illettem, ha beszélni 
talán keveset is beszéltem vele. Gyermek­
koromban, a könyvesboltba, ahová ő is, meg 
én is eljártam, láttam először őt A doktor­
bácsi, szólt édesapám : Én egy kicsit hátra­
húzódtam, mert gyerekeszemmel a doktor 
bácsit túl szigorúnak találtam. És ez az 
érzés valahogy megmaradt mindég velem. 
Most, hogy könyvét kezembe forgatom s 
belemerültem, elrepültem, meglürödtem tör­
téneteibe, csak most látom, hogy ez a ko 
moly külső mennyi melegséget, mennyi 
lágyságot, mennyi aranyos humort, tartal­
maz. És látom azt is, hogy mindnyájan vol­
tunk fiatalok.

Mikor elolvastam az első történetet, nem 
bírtam letenni a könyvet, az élvezet kény- 
szeritett, hogy olvassak mindaddig, mig csak 
végére nem érek a könyvnek. Nem vagyok 
vadász, de a vadász történetek elragadtak, 
mert bennük feltárult előttem az egész Ga- 
ramvölgye, ormos hegyeivel, zöld gyöpjeivel, 
hol méhek döngicsélnek, lepkék cikkcakkoz- 
nak, meg a Giram csillogón átnevet a parti 
füzek és az égerfák lomjai között. Lehe­
tetlen itt elmondani ezeket a természetszép­
ségektől terhes történeteket, azokat el kell 
olvasni, mert hűen visszaadni csak is szó- 
szerint lehetne. Ezekben a vadásztörténetek­
ben a természetleirás oly eleven, hogy szinte 
maga előtt látja az ember a titokzatos Szit- 
nyát, me'ynek sűrű tölgyeiben húzódik meg 
a vaddisznó. Ilyen élénk vadásztörténeteket, 
csak Bársony István, a nagy vadász-iró irt 
a magyar irodalomban, kinek halála után 
mondhatni árván maradt a magyar vadász 
irodalom. Olvastam sok vadásztörténetet, de 
sehol se találtam a természetnek oly meg­
kapó fotográfiáját, mint ebben a könyvben, 
hol a legapróbb, legjelentéktelenebb vadász­
história is megkapó, művészi képpé olvad az 
iró keze alatt. És a másik nagy érdekessége 
a könyvnek, hogy a szereplő személyek 
mind vonatkozásban vannak Lévával, kör­
nyékével. Viszonyaikból ráismerünk az ak­
kori vadásztársadalom szokásaira, jellemeire, 
uraira, de egyúttal a mi Lévánk régebbi 

korából is jellemző színeket kapunk. Laiku­
sokat is elragadnak ezek a szines vadász­
történetek, de természetbarátokra, vadászokra 
valósággal üdítő forrásként hathatnak.

A könyv olvasása közben eljutottam a 
Gyermekkori emlékhez. Ezekben kitárul élőt 
tünk a gyermeklélek, a gyermek gondolko­
zása, a felnőtthöz képzelt viszonya. Az iró 
a saját gyermekkorából veszi az anyagot és 
úgy bánik velük, hogy az olvasó mindvégig 
érzi, hogy ezek mind, mélyről jövő emberi 
Írások. De ebben a ciklusban is elvezet az 
iró újra a természethez, a hegyekhez, az 
erdőkhöz s a szitnyai csodálatos hajnalhoz, 
mely nemcsak az Íróban, de az olvasóban 
is remek érzéseket vált ki.

Egyszer csak azt vettem észre, hogy 
itt járok a mi Lévánk girbe gurba köves 
utcáin. Az öreg Oroszlán ósdi szálfájába is 
beköszöntött a Karneválherceg hol három 
vármegye fiatalsága tombolta ki az elduga 
szolt virtust. Az öregebb hazafiak pedig itt 
cserélték ki egymással eszméiket a szabad­
ságharc után következő elnyomás esztendei­
ben. A kedves mamák pedig itt szőtték 
azokat a bizonyos hálókat, melyekbe a fiatal 
nemzetes urfiak sarkantyúi kérlelhetetlenül 
beleakadtak. S hogv mentem az egyik utcá­
ból a másikba, éreztem, hogy felettem mint 
fújnak el az évek és hipp hopp már is itt 
jön a morózus Konc uram s a szép asszo 
nyoktól viszi már a zálogot, a három krino 
lint, mert ott lepte meg őket a mai Konc 
erdőben, hol tilos volt idegeneknek tartóz 
kodni. Az iró bársonyos ujja csak úgy 
simogatja szivemet kóborlásaim közben, amint 
igy sétálgatok a bűvös könyvön keresztül a 
a régi Lévában. Innen tudom meg, hogy a 
Konc erdőt, miért nevezik botanikus kertnek 
és hogy ki nevezte el. Nagyon sok ilyen 
apró elfelejtett dolog, esemény fűződik a 
továbbiakban is, melyek mindegyike érdekes 
adattal szolgál városunk akkori jellemzéséhez.

*
* w

Mikor végére értem a könyvnek, sajnál­
tam, hogy nincs tovább, mert irodalmi szem 
pontból is értékes alkotás, bár Írójuk (saját 
szavai szerint) nem pályázik irodalmi babé 
rokra, a saját akaratán kivül babért nyert, 
mert ez a könyv igenis vérbeli Írói munka.

BÉBIKE KARÁCSONYA.
Irta : Preicz Sándor.

Bébikét még a nyáron hozta le az édes 
anyja a hegyek közül az alföldre. Itt játsza 
dozott egész nyáron a nénikéjénél; akinek 
nem volt gyereke.

Bébike öt éves volt és nagyon okos 
volt. Tudta, mikor lehet a néninek pajkosan 
az ölébe ülni, csillogó szemmel cukrot ka­
cagni ? És tudta, hogy mikor a néni szomorú, 
neki is szomorúnak kell lennie. S akkor 
csendes hallgatással húzódott meg a sarok 
bán s tudja Isten, hogy merre szálfák el apró 
szivének parányi gondolatfoszlányai ?

Az ősz szép „vénasszonyok nyarával" 
hajlott a télbe. S Bébiért még akkor is elfe 
lejtett az anyukája jönni, mikor az első hó 
leesett a tanyákon . . . Bébi szomorú lett. 
A néni mindgyakrabban látta őt a sarokba 
húzódni. Hallotta nagyokat sóhajtozni, töp­
rengeni. S ha játékot hozott neki, hogy ját­
szón, az első percben fölcsillant a mély, 
sötét szeme, de aztán csakhamar unottan 
fordult el tőlük. A néni megijedt s irt az 
anyjának, hogy gyere, a fiadnak valami baja 
van. Beteg. Sima, nagy homlokára csúnya 
ráncok ülnek.

Bébi mamája visszaírt, hogy most nem 
lehet. A tárgyalások most vannak, most lesz 
■ főtárgyalás is.

Mikor már nagy hótakaró volt a földön, 
azt irta a hegyek közé a néni, Bébi mamá­
jának : Bébi nem eszik, egész nap az ablak­
nál ül és a havat nézi ... — Erre a 
levélre nem jött válasz. Helyette eljött a 
karácsony, a szent este, mikor a Jézuska 
angyalkái a békés otthonokba karácsonyfát 
visznek a jó gyerekeknek.

Egy este a néni is a szobába vezette 
Bébit és megmutatta, hogy neki is mit ho­
zott a Jézuska. Megmutatta a karácsonyfa 
alatt a játékokat: a falovat, a huszárt, a 

fakardot, a puskát; a kirakó kockaköveket, 
a nyuszit, a motort, mely önmagától járt, 
csak fel kellett a kerekénél huzni.

Bébi hidegen nézte végig mind.
Mikor a nénije kérdezte, hogy miért 

nem játszik, nem felelt, csak jobban elmé­
lyedt a nagy magányosságban. — A néni 
azt gondolta, hogy talán játszópajtás hiányá­
ban nem izük neki a játék, este elvitte őt a 
szomszédba. Ahol gyerekek voltak s ahol 
tudta, hogy nagy, díszes karácsonyfa van.

Bébi szomorú szemei visszasugározták 
a nagy fán égő, apró gyertyák fényét És 
amikor azt kérdezték tőle, hogy: szép-e, 
tetszik- e ? Azt kérdezte nagy, élénk érdek­
lődéssel :

— Ugye, nekem is ilyet hozott odahaza 
a Jézuska ?

— Neked most ide hozott a Jézuska 
karácsonyfát, azt, amelyik nálunk van! — 
felelte a néni buzgó kedveskedéssel.

Kapott az alkalmon, hogy hát ha most 
kitárul ez a apró szív és uj örömet talál 
majd abban a karácsonyfában, amit majd 
ha haza fognak menni, nála talál a gyermek.

De ez méginkább hallgatagabb lett. Rá 
nézett a nagy, okos szemeivel a néni sze 
mébe, mintha azt kérdezte volna :

— Miért néni ? Én nem értem I
Elszomorodott . . . Már nem érezte 

magát jól itt sem
— Gyerünk haza I — mondotta a né­

ninek s alig várta, hogy otthon lefeküdjenek. 
Éjjel felült az ágyban. A néni sem aludt. 
Megkérdezte tőle :

— Mi az Bébi, miért nem a'szol ?
S Bébi könnyezett és sirva kérdezte:
— Nem, ugye ezt nem nekem hozta a 

Jézuska ? Ezt ugye a néninek hozta a Jé­
zuska ? Ugye nekem olyan nagyot hozott a 
Jézuska, de nem ide, hanem hazai!

— Igen, oda — sóhajtott a magányos 
nő és lefektette a gyermeket. A'udj Bébike I

S mert látta, hogy a gyermek még va­
lamit kérdezni akar, azt mondta neki:

— Majd reggel kérdezzél, most aludni kell.
Bébi aztán nehéz szívvel hajtotta le 

újra a fehér párnákra a fejét és zokogó 
szívvel elaludt.

Azt álmodta, hogy otthon volt. Volt 
nagy karácsonyfája, olyan nagy, mint a 
szomszédban a gyerekeknek. Azon is csak­
úgy csillogott a hó, a sok szép cukor, gyer­
tyák, csillagszórók, mint a Gyuricáékén Tele 
volt angyalokkal s azoknak arany haja vé­
gighullt a zöld-fehér ágakon. O'yan gyönyö­
rűséges szép volt ez I Ezt neki, épen neki 
hozta a Jézuska I No meg az apukának, meg 
az anyukának is . . .

— De nini 1 Hol van az apuka ? — kér­
dezte aztán, amint körülnézett. Csak anvuka 
van ott és az is olyan szomorú . . . Épen 
olyan szomorú, mint ő, mert nem jönnek 
érte. Talán az anyukája is azért olyan szó 
moru, mert Bébi nincs ott ?

S álmában úgy látta, hogy odamegy az 
anyukájához és körü'csókolja kezét, fekete 
ruháját és belemászik az ölébe anyukájának, 
hogy az is csókolja már meg őt I

De az anyukája olyan szomorúan öleli 
meg s a csókja olyan fagyos 1 Miért ? Hi­
szen Bébi olyan boldog, úgy örül, hogy tap­
sikolna örömében S miért, hogy álmában 
nem teljesülhet minden, ahogyan az ember 
szeretné ?

— Hol van apu ? — kérdi a kis Bébi a 
mamájától s csodálkozik, hogy erre anyu 
mégszomorubb lesz.

— Hol van apu ? — kérdezi másodszor 
is, de már picit bátortalanabbul.

Végre úgy hallja, hogy megszólal az 
anyuKája és azt súgja hallkan:

— Apu elment . . .
— Mikor ment el ? — kap az alkalmon 

beszédes csöpp esze és már meg sem várja 
a feleletet, újabbat kérdez :
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Bár lehet, hogy lesznek egyesek, valakik, 
mondjuk modernek, akik nyaktekerészeti 
mutatványokat végeznek a magyer nyelvvel, 
hát azoknak bizony bors lesz az orruk alatt, 
azok kiabálni fognak ez ellen a könyv ellen, 
mert ez a könyv hibátlan, tiszta magyar 
nyelven van megírva méltón a tárgyához ; 
a .Régen volt’-hoz. Es hogy nyelvének pa­
tinás ize van, az csak még értékesebbé 
teszi; olyan a nyelve az Írónak, mint a 
borok között a kristályos ó-bor. Es igaza 
van Rákosi Jenőnek és Szabó Dezsőnek, 
mikor mind a ketten azt állítják, hogy nin­
csen modern és nem modern költő és iró. 
Mert az igazi, az a világ végéig is az marad : 
érték. Dante Írása a mai ember előtt is 
megrenditő, grandiózus*pedig  pár száz évvel 
ezelőtt élt. Egy igaz: Karafiáth Marius nyel­
ve a régi magyar nyelvkincs forrásaiból táp 
lálkozik és alkot, de ez nem bűn és gyen­
geség, sőt ebben a nyelváradatban, mely a 
magyar nyelvünket belülről és kívülről foly 
tón rontani és gyengíteni igyekszik, az egy 
hatalmas még fokozottabban élesztő, védő 
injektio, melyből az idegen nyelveken élő 
magyar ifjú, bizony éppen eleget kiköszörül­
heti anyanyelv tudásának fogyatékosságait, 
idegenszerűségeit.

Szerintem a lévai magyarok karácsony­
fája alatt mindnyájunknak a legszebb ajándék 
most ez a könyv: a .Régen volt".

ÉJFÉLI MISE.
Megyünk, a templom ünneplőben áll: 

kötőnk siökött egy drága kis király.

Bőkét eenél a csengő, orgona

s a dómban nincs egy arc, mely mostoha 

.4 gyertyák lángja lelketöltve ég: 
mindenki seép, mint régi halk mesék.

Bár lenne minden, mindig : folyton így, 

karácsonyéj ó vigy magaddal, vigy . . .

Oly jő et éjfél, nincsen requiem, 

mert visseajöt1 ai én /áros seivem . . .

URR IDA

A karácsonyfa története.
A karácsonyfa, a karácsonyi ajándékok 

legkedveltebbje, e legszimbolikusabbja és 
leghangulatosabbja, amely a legcsaládíasabb 
ünnepbe az igazi karácsonyi hangulatot va­
rázsolja. germán eredetű. Európában lega­
lább Németországból terjedt el, még pedig 
oly időben, mikor a németek legnagyobb 
része már protestáns volt. Van ugyan egy 
monda, mely skandináv eredetűnek állítja, de 
ezt semmiféle történeti adat nem támogatja.

E monda szerint egy, a nevezetes lüt- 
zeni csatában, 1632 ben megsebesült svéd 
tiszt tett volna először említést a németek 
nek arról, hogy hazájában karácsonyfával 
szokták ünnepelni a Megváltó születésének 
ünnepét s igy ö vitte volna be a németek 
közé ezt a szép szokást. De ellentmond e 
regének az a tény, hogy magában Svédor­
szágban csak a 19. század elején kezdett 
elterjedni a karácsonyfa, holott Németor­
szágban már 18. század közepén sűrűn állí­
tottak karácsonyfát, bár általánossá itt is 
csak a 19 század elején lett e szokás.

Német eredetre vall a karácsonyfának 
magyarországi története és elterjedése is. 
A karácsonyfa nagy elterjedettségénél fogva 
sokan azt hiszik, hogy az Magyarországon 
már évszázadok óta dívó régi szokás. Ez 
azonban tévedés. Karácsonyfát mindössze 
nyolcvan száz év óta állítanak Magyarorszá­
gon. Azelőtt csak a Betlehem-járás, a bet- 
lehemes népies drámai játékok voltak 
divatban, amik vidéken, kivált falvakban még 
ma is ép oly elterjedtek, akár csak a kará­
csonyfa

A múlt század negyvenes éveiben kez­
dett csak Magyarországon meghonosodni a 
karácsonyfa s ekkor is először leginkább csak 
a németektől lakott városokban és falvakban 
kezdett elterjedni. Hogy ily, aránylag rövid 
idő alatt mennyire általánossá lett szegény­
nél, gazdagnál a karácsonyfa, legjobban mu­
tatja az a tény, hogy ma már a zsidó csa­
ládok is ép úgy állítanak karácsonyfát, mint 
a keresztények. O'y nagy hatása van tudni­
illik a gazdagon feldíszített, néha rogyásig 
megrakott s gyertyákkal és lampionokkal 
ragyogóvá tett karácsonyfának a gyermek­

világ kedélyére, hogy az alól nem vonhatták 
ki magukat a nem keresztény felekezetüek 
sem. Éppenséggel nem túlzás bát az a ked­
ves adoma, hogy a zsidó gyermek, látva egy 
keresztény család ablakából kisugározni a 
karácsonyfát, igy szólt: — Papuska, hát a 
keresztények is állitanak karácsonyfát?

Európán kivül a karácsonyfa csak a né 
met és angol gyarmatokban honos.

Ami a karácsonyfa öseredetét illeti, va­
lószínű, hogy kapcsolatban áll ez az ősrégi 
pogány áldozatok emlékével. Mert már a 
Thalmudban olvasható, hogy Adám a para­
dicsomból kiüzetvén, nagy aggodalomba esett, 
látva a napok rövidülését s a hideg növeke­
dését, mikor aztán a téli napfordulóhoz ér­
kezett (amely a karácsonnyal esik össze) s 
tapasztalta, hogy a nap és meleg ismét nö­
vekszik, mélységes hála kelt szivében s égő 
áldozatot emelt az Úrnak. Megjegyzendő, 
hogy ilyen áldozatok a rómaiaknál és más 
pogány népeknél is szokásosak voltak téli 
napforduló idején

Karácsonyfának rendszerint a fenyőfát 
használják, de néhol más élöfával, sőt kifa­
ragott favázzal is pótolják. Angliában gyár­
tanak vasból is karácsonyfát. Piacon és bolt­
ban, mint kereskedelmi cikk először Drezdá­
ban jelent meg a karácsonyfa 1807 ben. Né 
metországban. Angliában, Hollandiában s a 
skandináv országokban éppen úgy árulják 
most, mint nálunk és sok ezer ember meg­
keresi vele a karácsonyra valót.

Hát még a különböző, szebbnél szebb 
karácsonyfa disz I Ez ma már elsőrangú ipari 
és kereskedelmi cikk, sok ezer és ezer em­
bert foglalkoztatva, nem is szólva arról a sok 
más mindenféle ajándékról, amit a kará­
csonyfa az ágaira és maga alá vonz, mert 
ha a kicsinyek kapnak ajándékot, illik, hogy 
a nagyoknak is jusson valami. De ettől el­
tekintve, maga a karácsonyfa is valóságos 
luxustárgygyá fejlődött régi egyszerűségéből s 
e miatt a sok öröm mellett már búnak, aggo­
dalomnak és sok fejtörésnek is leh6t az oko­
zója I Mert hát minden fénynek meg van az 
árnyoldala is. Sok szegény embernek bizony 
sokszor másra kellene inkább a pénz és még 
is kénytelen kiadni karácsonyfára s szomo 
ruságot okoz, ha a szűk viszonyok miatt

— Mikor jön vissza ?
— Miért ment el ?
S úgy érzi, mintha anyukája azt mon­

daná neki, hogy apukája elment és nem is 
jön vissza többet. S hogy azért ment el, 
mert, hogy anyukáját már nem szereti többé 
. . . soha I Soha I

Sírva fakad . . . Fölébred
A néni hajol fölé és az orvos.
— Agyban kell hagyni. — hallja amint 

az orvos mondja a néninek.
— Jajl — csodálkozik Bébi, hogy itt 

van újra a régi helyén és puha, párnás ök 
lével kiszorítja az utolsó könnyeit a szeméből.

— A'modtam . . I — súgja önmagának, 
amint meghallja az ágya fölött, hogy róla 
beszélnek.

— Álmodtam 1 De szép is álmodni I — 
gondolja és nyugodtan fekszik tovább. Le­
csukja szemeit, hogy hátha folytatódik to­
vább a mese, amit nem mondanak el, ha­
nem benne é>, vele történik meg minden ?

— De az álom olyan bohó tündér, 
hogy csak akkor lepi meg az embert, ami­
kor az nem is sejti S nem jön el az akkor, 
ha akarják. Ha hívják . . . Akár hogyan is 
csalogatják I — Délben azt mondta Bébi a 
néninek, hogy ő fölkel.

— Nincs semmi bajom I — könyörgött, 
de hiába. A néni ott vigyázott mellette.

De vesztére. Mert Bébi aztán furcsákat 
kezdett tőle kérdezni.

— Mica néni I — Ugye szeret engem az 
anyuka ?

— Igen, fiam I — sietett a válasszal, 
az aggodalmas nő.

— Apuka is ? — kérdezte feszült figye­
lemmel a gyermek.

— Az is ■ . . — felelt a kérdezett.
De már akkor ijedten nézett a gyer­

mekre. Szent Isten I Mi lesz ebből ? I — 
gondolta magában. S nem tudta, hogy mit 
feleljen, mikor azt kérdezte Bébi tőle :

. de apu 

a néni S 
csináljon ?

— Akkor miért nem jön el értem vagy 
az anyu, vagy az apu ?

— Miért kérdezed édes fiam, neked 
nem jó itten ? — kerülte ki a feleletet a nő.

Bébi nem felelt
— Nekem otthon nagy karácsonyfám 

van I — mondta aztán később.
— És ott van anyuka is . . 

nincs ott.
— Aludj Bébike 1 — mondta 

rémületében nem tudta, hogy mit 
ölébe ültette a gyermeket.

S az aztán ott szépen elaludt. De mi­
kor vissza akarta fektetni az ágyba, a gyer­
mek felébredt.

— Micanéni I Öltöztessen fel I — 
mondta egészségesen a gyermek.

A szobában meleg volt S Bébi anyjá­
nak a testvére felöltöztette Bébit. A gyermek 
leült a kályha mellé s a magától járó mo­
torral játszott.

— Athivom Gyuricát a szomszédból I — 
mondta a néni Bébinek s kendőt dobott a 
vállára, kiment a szobából.

Bébi nem hallotta meg, hogy mit mond 
a néni. Csak azt látta, hogy valahová ké­
szül. Amint egyedül érezte magát, hirtelen 
elhatározással fe'ugrott a földről, játékát ott­
hagyva. Kinyitotta a szekrényt, széket cipelt 
hozzá s kikereste a télikabátját, sapkáját s a 
jó meleg kesztyűit, melyet egy zsineg két 
végére várták s amelyet aztán a nyakába 
akaszthatott, hogyha letalálja vetni valahol, 
el ne veszítse Amint igy mindent magához 
ölelt, nagy üggyel-bajjal lemászott a székről 
és felöltözött.

— Aztán kiment az udvarra, s az ud 
varról az útra, mely a tanyák közül a kö­
ves útra vezet.

Azt tudta, hogy erre kell a város 
felé menni.

. . . Délutáni tompa fényben csillogott 
a hó s az apró lábacskák alatt alig horpadt 

be itt ott. Bébi csak ment s gyönyörködött 
a fehér pusztaságban Mindkét kezét zsebébe 
dugta keztyústől s igy nézte a végtelen utat, 
melynek sohasem akart vége lenni. Egyszer 
hátranézett s akkor létté, hogy nincsen egye­
dül A Sajó is vele van. A Sajó, ez a ked­
ves, hűséges fekete komondor, akit ő úgy 
szeret s aki őt is úgy szereti. Odapissze- 
gette magához A kutya meleg nyelvével 
megnyalta Bébi keztyűs kezét. Úgy odadör- 
gölődött a kisgazdájához, hogy majdnem 
feldöntötte Bébit.

— No te, Sajó I — kacagott Bébi s 
többet játszott, mint ment az utón.

De ekkor eszébe jutott, hogy neki sietni 
kel1, hiszen estére anyukájához akar érni 
Hirtelen rájött az este . . s lassan szállin­
gózni kezdett a hó. Egy-egy pihe Bébi 
szempillájára hullt. Olyan nehéz volt, hogy 
majdnem letapasztotta azokat. De Bébi ment 
s törhetetlen akarattal tipegett előre a sze­
kérnyomok oldalában.

— Milyen érdekes 1 — gondolta Bébi, 
amint az utón ment. — Külön kocsiút vezet 
be minden tanyára Az ő tanyájukra is. 
Azon szokott a bácsi kocsija járni. Az a 
bácsi kocsiutja. Nini I — villant át agyán — 
Itt minden embernek külön kocsiutja van, 
amin csak ók járnak, ők mennek. Visszané­
zett Neki is nyoma van Sajónak is nyoma 
van.

— Milyen érdekes I — mulatott ezen 
Bébi s most már erőteljesebben lépett, hogy 
neki is mélyebb nyoma legyen Úgy érezte, 
hogy előtte végtelen hosszú utak vannak s 
azokon mindegyikén jár egy ember S egy 
ilyen külön utón jár C is. S vájjon nem le­
het letévedni az egyik útról a másikra í S 
vájjon az a másik bácsi, akinek az útjára 
tévedne, nem haragudna-e meg ? Vájjon té­
vedt e már igy el valaki ?

— Ha most ő eltévedne ?
— Vagyha az apu útjára jutna I — só­
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nem lehet az a karácsonyfa olyan dús, mint 
aminőnek szeretnék látni. Ám a legkeserübb 
könnyek ott omlanak, ahol minden erö'eszi- 
tés dacára sem sikerült karácsonyfát szerezni 
a szent estére.

Mert, hiába, ilyen eset is előfordul, an­
nak dacára, hogy sok szegény ember készebb 
minden holmiját zálogba tenni, mint sem el­
maradjon a karácsonyfa s a karácsonyi aján­
dék, vagy .angyal fia“, ahogy régebben ne­
vezték s nevezik most is Erdélyben közön­
ségesen. Annál dusabbak az intézeti kará- 
cionyfák. Hisz már alig van olyan iskola, 
kórház, árvaház s más eféle intézet, ahol ne 
állítanának karácsonyfát Sőt a jótékony asz­
taltársaságok is beálltak már a sorba s ami 
még szebb, rendszerint szegény gyermekek 
felruházásával is egybekapcsolják a kará­
csonyfa ünnepélyeket. A karácsonyfa tehát 
mindenkép igen nagy rugó, igen nagy erő e 
tekintetben, hogy a béke és szeretet ünnepe 
minél inkább igazán a szeretet ünnepévé 
legyen.

Érdemes a följegyzésre még, hogy a ka- . 
rácsonyfát kezdetben a tetőtől lefelé csüngve 
állították föl s megrakták, de a mécset mel- ; 
lőzték. A világítás és csillogás már az újabb 
idők Ízlése és szokása.

Különfélék.
— Ma lesz az Adventi kultnrest 

a Katolikus Körben. A lévai Kát. Kör 
ma tartja másoiik ádventi kulturestjét saját 
épületében, a következő műsorral : 1) Ima 
könyvem : Reviczky. Szavalja : Reichel Paula. 
2) Mischák István plébános előadása a spi- 
ritizmusról. 3) Mária támasza. Szavalja : 
Rátz Mariska. 4) Karácsony est. Énekli : 
Adamcsik L 5) Várady Antal : Strasslurgi 
harangok. 6) Ave Mária. Heckmann I Énekli: 
Adamcsik L’pót káplán. Előadás kezdete 
pontosan hat órakor Az érdeklődőket szíve­
sen látja az elnökség.

— Jótékonyoélu előadás. A Lávái 
Férli Mária Kongregáció vezetősége a Kál­
vária alap javára f. évi december hó 25 én 
és 30-án délután 4 órai kezdettel az irgal­
mas nővérek intézetének tornatermében szi- 

nielőadást rendez, melyre a n. é. közönsé­
get tisztelettel meghívja. Szinre kerül: „A 
győzedelmes szeretet" cimü bibliai színjáték 
3 felvonásban, irta: Erdőssy Károly. Sze­
replők : Jézus Pfeiffer Valika, Mária Akács 
Mariska, József Svarba Ferenc, Herodes, a 
zsidók királya Kovács Jenő. Három napke 
leli bölcs : Gáspár Stugel Sándor, Boldizsár 
Bezák István, Menyhért Fasanek Sándor 
Zsidópap Simovics Vilmos. Henol, az öreg 
pásztor Györgyi Jenő, Achim, Noémi gyér 
mekei Reiudl Károly, Bucsek Erzsébet, Ru 
fus, Cisió, Afer római katonák ifj. Akács 
József, ifj Szarka Gyula, Major Gyula 
Helyárak : I hely 6 K, II. hely 4 K. álló­
hely 2 korona.

— Karáosonyl gyermekBilnlelő- 
Adáe. A lévai református népiskola tanulói 
vasárnap, f. hó 23 án d- u 4 órakor a ref. 
egyház tanácstermében gyermek-színdarabo­
kat adnak elő, amelyre a szülőket, valamint 
az iskola után érdeklődőket ezúton hívja 
meg az iskola igazgatósága.

— Rónay János lemondott járási 
bizottsági tagságáról. Rónay János 
nagykálnai plébános, a kér. szoc. párt járási 
bizottsági tagja, összeférhetetlenségi okból 
lemondott tagságáról. Ugyanis mint községi 
biró egyben nem lehet járási bizottsági tag 
is. A kér. szoc. párt választási listáján az 
utánna következő tag : dr. Tóth Sándor fog i 
helyébe lépni.

— Műsoros teaestély. A Lévai 
Keresztény Munkásegylet 1928 december 
26-án, Karácsony másodünnepén (szerdán) 
saját helyiségében (Barsi utcs 11. szám) 
zártkörű műsoros tnaestélyt rendez. Belépti 
dij: Személyenkint 5 K (víg. adó 1 K.) 
Előadás kezdete este 8 órakor. Tánc reggelig. 
Szinre kerül : A padldsszobdban, karácsonyi 
színjáték 1 felvonásban Előadják : Kőhegyi 
tanácsos: Vanger Mihály, Gondházi József: 
Bucsek Gyula, Fekete Ottó : id Szarka 
Gyűl, C'ifford Williám : Svarba Ferenc, Ká­
nya Péter : Major Gyula, János, komornyik : 
Forgács Béla. A perlekedők. Életkép 1 felv. 
Előadjak : Kádár Pista szabómester : Svarba 
Fetenc, Böske, felesége : Major Irénke, 
Cseresznyés Dániel, öregebb iparos : Ko- 
sutczky Rezső. Rendező : Porubszky József

A zenét 16. Antus Balogh Rudi zenekara 
szolgáltatja Világpósta, szerpentin éa con- 
fetti csata Rendezőség.

— Eljegyzés. Bojsza Mica éa Buda 
vdry László jegyesek (Minden külön értesí­
tés helyett)

— Eljegyzés. Turpinszky Milike és 
Hevesi Sándor jegyesek (Minden külön ér­
tesítés helyet)

— Házasság. Tripiska Gyula az 
Adria Biztosító főügynöke és janbostwacei 
Obadich Baby oki. tanítónő f. hó 9 én há­
zasságot kötöttek Budapesten. (Minden kü­
lön értesítés helyett)

— A kis cseléd december hó 28 ára 
hirdetett előadása, közbejött akadályok miatt, 
elmarad.

— A Vöröskereszt estélye a di­
ákok ingyen konyhája javára. Köztu­
domású, hogy a Vöröskereszt Léván is na­
gyobb szabású humánus és közegészségügyi 
működést indított meg, melynek leromlott 
szociális visszonyaink között eléggé nem is 
méltányolható nagy jelentősége van. Külö 
nősen ilyenkor tél idejéD, amidőn a szegény 
ség szenvedése megkettőzött erővel lobog 
fel és facsarja ki az éhezők szemeiből a 
könnyeket: vár nagy hivatás a Vöröske­
resztre, mely az egész világot átölelő, jól 
kiépített szervezetével talán azt is mond­
hatnék, hogy egyedül testesiti meg a huma­
nitás magasröptű nemes eszméjét, mert 
több hasonló intézmény nincs a világon, 
mely vallásra, nemzetiségre, a napjainkban 
eme két legdominánsabb tényezőre való te 
kintet nélkül nyújtja ki segítő kezét az eny­
hítésre váró szenvedés felé. Ezért vált Svájc 
címere : a vöröskereszt, fogalommá az 
egész világon. Hogy Léván is széleskörű 
tevékenység vár reá : ugyan ki tagadhatná ? 
A Vöröskereszt lévai fiókja a decembertől 
márciusig általa fenntartott ingyen gyermek­
konyha akciója is ennek a humánus mun 
kálkodésnak egyik láncszeme. 280 szegény 
diák részesül itt a hideg téli napokon me­
leg étkezésben, amivel a szegény szülök 
leikéről nagy gondot vesz le, mert a szülök 
szívesebben éheznek, hogy ha tudják, hogy 
gyermekeik elvannak látva. Ennek a kony-

hajtott a kis Bébi. Mert érezni kezdte, hogy 
már fárad.

És mire a köves u‘ra ért, megállt. A 
hó sűrű pelyhekben hullt. És vastag réteget 
rakott a Bébi kis kabátjára Sajó behúzott 
farokkal követte nyomon s nézte, szomoru 
kis gazdáját, hogy hát az még meddig megy ?

Bébi, ahol a kocsiút a köves útra ért, 
sokáig állt . . .

— Hát most merre menjen ? 
Ut van fölfelé is, lefelé is . . .
— Melyikre menjen ?
Amint végignézett a hosszú, egyenes 

országúton, úgy látta, hogy az egyenesen az 
égbe vezet épen.

— Da jó lenne az égbe menni I — 
gondolta magában — Onnan az angyalok 
biztosan elvinnék haza, anyuhoz, apuhoz.

S elindult azon . . ,
Csak elindult, mert aztán lerogyott a 

hóba, s ott is maradt Sajó még beleorditott 
a sűrű hóesésbe, de mert nem jött egy árva 
lélek sem, abbahagyta az ugatást s odament 
Bébihez és megszimatolta annak az arcát. 
Aztán hogy hideg rózsákat csókolt rá a fe 
hér hó, a hűséges kutya nyalni kezdte le 
róla a havat. A hó esett s a kutya szaka­
datlanul ott ült és nem hagyta, hogy a hó 
lepje be Bébi arcát. Néha keservesen felor- 
ditott, fölugrott, s körülfutotta a tájat. Aztán 
megint csak vissza ment az alvó gyermek­
hez. őrködni, hogy benne maradjon az élet.

S az alvó életben újra megjelent az 
álom. Akik a halálhoz közel járnak, azok 
szépet szoktak álmodni. Az ő álma is szép 
volt. Apuskájának az útjára ért. s látta, hogy 
utói fogja érni őket. Álmában integetett ne­
kik, hogy várják De csak nem várták meg.

, . . Valahol szán csengője bongott az 
utón A kutya figyelmesen kapta fel fejét és 
éles villanó szemét belevágta a ködös est­
homályba.

A csengés egyre közelebb hangzott.

Egyszer csak két ló mozgó alakja tűnt fel a 
közelben s a kutya veszett ugatással neki 
ugrott a két lónak. A szán megállt Aki a 
gyeplőt fogta, ostorával végigvágott a kutyán 
úgy, hogy az vonitva rohant a hóban alvó 
gyermekhez.

— A kutya biztosan veszett. — véleke­
dett a szánon jövő emberek egyike.

— Nem lehet veszett, az nem vonit, 
nem ugat. — felelt a másik, aki hátul ült 
egy meleg kendőbe burkolt szomoru nő mellett.

Mindketten a kutya után néztek s nem 
tudták elgondolni, hogy mi baja lehet ennek 
a szegény állatnak ?

A bakon üllő gazda épen a lovak közé 
vágott, megint, hogy megindítsa a lovakat. 
De ekkor újra megjelent a kutya és a lova­
kat megállásra kényszeritette.

— Bestye állatja I — bosszankodott az 
ember, miért ugat ez ?

S rá akart újra az ostorral vágni. A 
kutya húsz lépésre rohant vissza, onnan 
ugatott; majd az újra nekiinduló s a lépés­
ben haladó lovak közé vetette magát.

— Ez a kutya akar valamit I — 
mondta a szánon ülő másik ember és leug­
rott, hogy megnézze, mi az, ahová a kutya 
mindig vissza szalad ?

Az okos állat látta, hogy megértették. 
Csaholva, fázva vezette az embert egy kis 
hóhalomhoz, ahol nem látszott semmi más; 
csak a kutya ugatta nagyon a dombot és 
kaparta a havat a lábával. A férfi csizmája 
orrával felrúgta a havat. Egy gyermek sötét 
gomolyagja rázódott ki a fehér hóból.

Az ember lehajolt érte.
— Egy gyermek I — mondta s az 

ölébe vette.
— A gyermekem I — sikoltott a másik 

mozdulatlan alak a hálu'só ülésen s kipe 
regtek az ijedt könnyei szeméből

A férfi a szánba ugrott s odaszólt a 
gazdának:

— Hajtson csak jobban Pál sógor!
A szán befordult az utón s repült a 

letört havon, rokona tanyája felé. S amint 
igy haladtak, hirtelen szembe jött velük egy 
másik szán is. De emez már lassan jött s 
úgy látszik valamit keresnek, mert elől va­
laki lámpással járt. Egymásra köszöntek.

Meg ismerik egymást. Rokonok épen. 
Nem sokat beszélnek. Megértik egymást. 
Visszafordulnak és sebes vágtatással öt perc 
alatt beérnek a tanyába.

Mikor megálltak, a gyermek megmoz­
dult az anyja ölében

— Éli — villant át a gondolat az 
anya eszén s a remény erős ösztönös aka­
ratot adott neki.

— Gyorsan I A gyermeket mentsék meg I 
— parancsol s oda adja drága életét férjé­
nek a kezébe.

Ott áll, figyel, amig a férfiak a gyer­
meket hóval feldörzsölik.

Csak a meleg szobában tért magához a 
gyermek. Zavaros képeket látott s nem ér­
tette, hogy hol van ? Aztán emlékezni kez­
dett és mosolygott. Tudta, hogy Ö haza 
indult. Most itthon van. Csak azt nem tudta, 
hogy hogyan is érkezett meg ?

Látta apuját és látta anyuját. Anyuja 
nem volt már szomoru. Nevetett.

S most már az ő apró kis szive is 
szebbnek látta a karácsonyfát, jobban örült 
az ajándékoknak s a túláradó örömben mind 
magához kérte, ágyába fektette s úgy gyö­
nyörködött rajtuk.

Aztán megölelte apját, anyját és ragyogó 
boldogságban mondta :

— Apu, szeressed anyát I
Bébi nem értette, hogy szülei mért fa­

kadnak sirva ? Nem tudta, hogy csak most 
szállott közéjük a hivatalos kibékités után 
az igazi : Béke . . .

Ügy örült, hogy a jó Isten visszaadta 
neki karácsonyra apát, anyát. 
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hának a javára a Vöröskereszt január 12-én 
táncvigalommal kapcsolatos műsoros estélyt 
rendez a Vigadóban A műsor két részre 
oszlik s magyar és szlovák nyelvű lesz. A 
Lévai Dalárda is föllép az estély keretében, 
lesz még egy nagyhatású kvartett, va 
lamint magyar és szlovák egy felvonásos 
színdarab.

— Kabaré-eat Nagykálnán A 
kálnai iparoskor műkedvelő gárdája 1928 
évi december hó 31 én Kálnán a Blazsek- 
féle vendéglőben nagyszabású kabaré előadást 
rendez, reggelig tartó táncmulatsággal. Az 
előadás kezdete este 8 órakor. Belépti díj : 
személyenként 8 K Tiszta jövedelem a Kör 
javára fordittatik

— Ady-ent. A szlovenszkói magyar 
Kamaraszínház volt tagjai t. hó 19 én, szer 
dán este a városháza nagytermében sikerült 
Ady estét rendeztek. A műsort Markovics 
Margit, a budapesti Uj srinpid v. tagja vezette 
be tartalmas felolvasásával. Majd Dobay 
Irén és Barna Annié Ady Endre néhány 
versét szavalták el nagy hatással. Végül 
Barna Annié kellemes tiszta szoprán han­
gon, igazi átérzéssel Reinitz dalokat énekelt ei.

— A levicei sakk klub 1919 jan 6 án 
a szokásos évi kezdődő házi sakkversenyét 
rendezi Felkéretnek az összes tagok, hogy 
beiratkozás végett Zbynovszky urnái jelent­
kezzenek.

— Városi bizottságok névsorá­
ból. A „B.rs" hó 16-iki számában közzé 
tett városi bizottságok névjegyzékében a 
jogügyi bizottság tagjául közölt Bankó Jó 
zsef személye az .ifjabbik" Pankó Józseffel 
azonos.

— A mezőgazdasági termelés föl­
adatai. Ma a mezőgazdasági termelés tö­
kéletesítése az okszerűség határain belül 
tehát amig az a jövedelem fokozására ve­
zet, minden egyes gazdának el nem mu­
lasztható kötelessége. Egyrészt a h.ladó 
korral lépést tartva növekedik az egyesek 
igénye, aminek kielégítése költséggel is töb­
bel jár. Ennek megíele'őleg a saját háztar­
tására és a kulturigényeinek kiéiigitésére ma 
a gazda is sokkal többet költ, mint ameny 
nyit elődeink ezekre a célokra fordító tak. 
Már most: vagy fokozza a gazda okszerűbb 
és intenzivebb termeléssel a jövedelmét, hogy 
egyéni szükségleteit kielégíthesse, vagy 
pedig a gazdaságban fekvő vagyonához 
nyúl. Ez utóbbi ezetben tönkremegy. Más­
részt a mezőgazdasággal nem foglalkozó 
nagy köz, a fogyasztoközönség ugyancsak 
fokozza az igényeit az őstermelőkkel szem 
ben, még pedig úgy a termékek mennyisége, 
mint minősége tekintetében. Ezzel kapcso­
latban úgy szociális, mint nemzetgazdasági 
alapokon korunk joggal követeli, hogy a 
társadalomnak azon rétege, amelyik az ős 
termeléssel foglalkozik, a hivatásának kifo 
gástalanul megfeleljen A gazdákra való 
feladatok rendkivül súlyosak. U.yanis ma 
akkora földdarabon, amekkorán 50 évvel 
ezelőtt 100 ember élt, már mintegy 178 
ember szorong. Mivel pedig az általános 
fejlődéssel arányban a fogyasztóközönség 
igényei is emelkedtek, a mezőgazdaságra 
nemcsak több, de jobb termék előállításának 
kötelezettsége is hárul. A kötelezettségek 
harmadik, legnagyobb és múlhatatlanul tel- 
jesitendö csoportját azon közterhek képezik, 
amelyeknek mennyiségi meghatározása a 
termelők által alig, vagy csak igen korláto­
zott mértékben befolyásolható. Az adók és 
egyéb terhek viselése alól kitérni nem lehet. 
Különösen a könnyen fogható, látható érté 
keket termelő és a leghamarabb végrehajtható 
gazdának nincs módjában ezen terhek meg­
kerülése. Az elörebocsájtottakból következik, 
hogy a gazda a reá váró feladatok megol­
dására vagy minden erejevel és tudásával 
törekedni fog, avagy előre kilátástalannak 
látván a küzdelmet, a termelő gazdák so 
rából kiválik A földhöz ragaszkodó gazda, 
akinek távolról sem olyan ragyogó és köny- 
nyű a helyzete, mint ahogy azt a nagykö­
zönség, de még a közterhek kiszabására 
hivatott hatóságok is képzelik, a többterme­
lést a jövedelmezőség határain belül minden 
rendelkezésére álló eszközzel meg fogja kí­
sérelni. Jövö időben beszélünk, mert a gaz 

daközönségre az igazán nehéz idők ezután 
várnak. Egyrészt a viszonyok konszolidáló­
dásával a gazda részére a rendesnél na­
gyobb kereseti lehetőségek e tűnnek Sem a 
gabonatermelés, sem az állattartás, sem pld. 
a cukorrépatermelés nem lesz annyira .,jó* ’ 
üzlet mint amilyen a múlt évek egyikében- 
másikábaD mégis volt Ezzel szemben a 
nemzetközi verseny nálunk is mind nagyobb 
mértékb“n érezteti hatását. A legjelentéke­
nyebb körülmény azonban az, hogy a közter­
hek ijesztő méreteikkel egyenesen ráfeküsz- 
nek a termelőkre. Nem lehet kétséges, hogy 
a termelő munkát megfelelő természeti és 
értékesitesi viszonyok között kifogástalan 
szellemi és anyagi felkészültséggel folytató 
gazda a reá váró feladatokat megoldani ké­
pes lesz, különösen ha együtt halad a ro 
hsmosan előretörő mezőgazdasági tudómé 
nyokkal is. Szlovenszkói és ruszinszkói vo­
natkozásban a mi mezőgazdasági szaksaj 
tónknak leghívatottabb reprezentánsa az 
„A Gazda", Pozsony, Vármegyeháztér 11, 
amely lap kizáró'ag mezőgazdasági szakkér­
désekkel foglalkozik. ,,A Gazda*  készséggel 
tájékoztatja saját maga felöl az érdeklődő 
gazdákat s ezért az 1929 évi 1 számát 
mutatványul mindenkinek dijtalanul megküldi 
az 1929 évi nagyméretű, színes tanácsadó 
falinaptárával együtt, aki eziránt a lapot a 
fentebb közölt címén megkeresi

— Nemzetközi sportversenyek 
Ótátrafüreden. A Kassai Sport Club nem 
zetközi téli sporthetet rendez Öiátrafüreden 
(Magas Tátra) 1929 január 8 tói 13-ig. 
Programm : 1929 január 8-án. Kedd. Or­
szágközi si távverseny. 1929 január 9 én. 
Szerda. Országos siugróverseny. Január 10 
és 11 én Csütörtök és péntek. Nemzetközi 
jéghockey verseny. Canadiau Szlovenszkói 
magyarok 1929. évi bajnokságáért és a 
.Tátra-Pokol*  vándordíjáért. Január 12 én. 
Szombaton. Nemzetközi ródliverseny Szlo­
venszkói magyarok 1929 évi bajnokságáért 
Bobsleigverseny Szlovenszkói magyarok baj 
nokságáért. Kettős és ötös bobsleigverseny. 
Mükorcsolvázóverseny. Kötelező gyakorlatok 
Január 13 án. Vasárnap Nemzetközi mű­
korcsolyázóverseny. Szabadgyakorlatok.

— Nagy panama Léván. Ne tessék 
megijedni, nem történt semmi, csak egy 
párisi apacs szenzációs élményeit fogja e 
címen nemutatni Ufa-film keretében a lévai 
mozi, dec. 25 én karácsonykor. Ma, vasár­
nap U a sláger megy, A hét bűnök hajója 
címen. A férfivágyak szilaj föllángolással 
ostromolják a Nőt, az egyedülállót, aki a 
perzsa ö csókok, fülébe suttogott szerelmes 
szavakon tulremegö szívvel, tiszta vággyal 
keresi a Férfit, az igazit Brigette llelm mű­
vészetének nyújt mindvégig érdekes keretet 
ez a film 26 án. szerdán Korda Mária 
brillíroz A szenvedő asszony cimü 7 felvo­
násos drámában.

— Betörő oigányok kibontották 
az épület falat. Hontfüzesgyarmaton Bakai 
József gazdálkodó lakóházának utcai falát 
kibontották a kobór cigányok és az éjszaka 
védelme alatt az első szobát, melyben éj 
szaka senki sem tartózkodott, kifosztották 
Elvitték az ágyneműt, ruhaneműt, 32 liter 
ludzsirt s más egyebet. A kár ötezer ko­
rona A betörő cigányok elmenekültek. A 
nyomozás folyik

— Lopás a lévai tanítóképzőben. 
A lévai tanítóképző intézetben három benn­
lakó diák ruhát tartalmazó kolferje elveszett. 
A nyomozás folyamán kiderült, hogy a víz­
vezeték átalakítási munkálatoknál alkalma­
zott követte el a lopás'. Egy koffer már 
megkerült s az egyik tettes is. A vizsgálat 
tovább folyik.

Orvosi hir. Dr. Heimann Miksa a 
prágai német klinikák volt orvosa rendel 
Zöldkert utca 15 szám alatt a L'cebny fond 
részére is.

Elegánsan öltözködik ki KOPRDá- 
NÁL Léván, Stefanik utca 14. csináltatja 
ruháit. Angol és belföldi szövet különleges­
ségekben nagy raktár. Jó anyagból kellemes 
a ruha és tartós. Jó ruhát öröm viselni I 
Hosszú és rövid városi bundák jutányos áron. 
Pontos él figyelmes kiszolgálás.

— Az álaroos Sportbál végleges 
dátuma február 9. A rendezőség a ta 
valyi bál sikerének megismétlése érdekében 
újabb rendezői gárdát állított össze, hogy 
a várható még nagyobb közönséget kényei 
mesen elhelyezni tudja, úgy, hogy ez évi 
jelmozes álarcosbál is méltán sorakozzék a 
farsang legsikerültebb báljai közé Egy ör­
vendetes hírt is van módunkban közölni a 
helybeli Weisz Simon cég főnöke Widder, 
egy uagy városi igénynek is megfelelő jel- 
mezkölcsönzö osztályt állított fel üzletében 
és a hálózó közönség ezen igényét könnyen 
és mérsékelt díjazás ellenében kielégíti, 
— diBcréti kezelés mellett kikölcsönözhet. — 
80 szebbnél szebb eredeti costüm és jelmez. 
Eredeti külföldi jelmez modellek. Jelmez 
anyagok nagy választékban. Álarcok és 
hosszú szárú selyem és floór harisnyák.

Korai öregség és ennek követ­
kezményei hamarosan eltűnnek, ha az 
orvosilag kipróbált és teljesen ártalmatlan 
HYGIOL csokoládét használja. 1 doboz 11'— 
ke Fölerakat: Silvator Gyógyszertár Levice.

Művelt családoknál l/AXIVU 
legszebb ajándék a 1X.U1N I V .

MESESKÖNYVEK és IFJÚSÁGI ÍRATOK
6 — Kc-tól.

Nagy választék SZÉPIRODALMI munkákban.
Erdős : Bándy György ifjúsága 
Bibó : Anyám . . 2 kötet kötve 
Gahworthy : Az ezüst kanál

, A fehér majom
Wells : Joan és Péter I—IV fűzve 

. n » kötve
OPERA ISMERTETŐK :

36-
108 —
45 —
42 —
78'—

108 —

Carmen, Bajazzók, Bánk-Bán,
Hunyadi László, Lohengrin, 
Turandot, Mignon. Farsangi la 
kodalom, Aida, Faust, Figaro 
lakodalma á 6.—

Renan : Szent Pál 54'—
, Az anükrisztus 54'—

Balassa : Krisztus, kötve 66 —
Ossendowsky : A sivatag népe, kötve 60'— 

, Állatok emberek , 60 —
, Véres napok „ 60 —
. A sötét kelet árnyéka , 48 —

Földi : Az utolsó álarc 4080
Móricz : Ágytakaró 54 —
Dante féle Breviárium sorozat 1 —X ig

kötve amatőr kiadás 330'—
Waliace : A diletáns gonosztevő 27 —

, A halál angyala 27 80
Herczeg : A Lánszky motor 20'40

SZ1NE-JAVA KÖNYVTÁR :
Bedel : Jeroome szerelme északon
Benett A. : Fehér és piros

. Hugó
, Mister Prohack

Dahl A : Utazás egy bázmesteri fülke körül 
Duse : Dr. Smirno naplója
Dupuy Mazuell : Sakkjátékos
Drault Jean : Polgármester ur, mint turista
Levet : A tolvajok városa 
Mandelstamm : Hollywood 
Magre M : A tigris titka 
Maugham : A mágus

Egy kötet ára füze 9 60 
Amuodsen . Az északi sarok 120 —
Hehler : Michal Angelo 144 —
Malouyai : A magyar népművészete

I—III. 480 —
Beöthy: Művészet története I—Ili. 630 —
Tompa; Összes költeményei I—IV. 120'—
Műveltség könyvtára (egyes kötetek)

240 helyett csak 200 —
Kisfaludy S. minden munkája I-VIII 324 —

KARÁCSONYI ALBUMOK:
Rózsavölgyi, Bárd,
Nádor ó 38'
Éjféltől hajnalig (táncalbum) 29— 

Az esetleg raktáron nem lévő bármely mü­
vet pár nap alatt megszerezzük.

NYITRAI és TÁRSA 
könyvkereskedése Léván.
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Még nem létesett nagy és olcsó 
karácsonyi vásár Holzmann Bődog férfi, nöi. 
gyermek, confektio és szőnyeg nagyáruházá­
ban. Ke 200— felüli vásárlásnál szép aján­
dékot adok. Maradékok félig ingyen.

Színházt Élet kapható Nyitrai és Társa 
könyvkereskedésében.

Gummiharlsnyék, haskötők, sérv­
kötök, mentöszekrények. Gazdasági és ipari 
vegyszerek. Háztartási cikkek. Illatszerek. 
Bőr- és díszműáruk. Fotografáló cikkek. Szem­
üvegek és evikkerek egyedüli olcsó és meg­
bízható cég: PICK ENDRE, corzó nagy 
drogéria Levice.

SPORT.
Rovatvezető: BOROS BÉLA

A Csaf. Magyar Labdarugók Szövetsé­
gének pozsonyi kerülete vasárnap tartotta 
meg VII ik évi rendes közgyűlését.

Dr. Brüll Gyula kerületi elnök megnyitó 
beszéde után Tóth János előadó olvasta tel 
a kér. választmány évi jelentését. A kerület 
egyesületeinek száma az év folyamán 19 ről 
29 re és az igazolt játékosok száma pedig 
770-ről 1098-ra emelkedett. A kerület 65 
ülést tartott és 1147 aktát intézett el. Vasár 
és ünnepnaponként 600 játékos játszott baj 
cokit és az év folyamán a kerület egyesüle­
tei 566 mérkőzést bonyolitottak le. A pénz­
tári vagyon Ke 4.000 több a tavalyinál és 
jelenleg Ke 31 000 tesz ki. 170 fegyelmi ügy 
volt, egy játékost örökre kizárlak és két né 
zöt hosszabb időre eltiltottak a kerület pá­
lyáinak látogatásától. 12 egyesület volt bün­
tetve. Fontosabb határozatok: Ifjúsági játé­
kos csak évente legfeljebb háromszor játsz 
hátik az első csapatban és a II. osztályú vá­
logatott mérkőzések tiszta jövedelme a jövő 
ben a II osztály egyesületei között lesz szét 
osztva. 34 szavazatra jogosult volt jelen és 
igy csak tizenegyen hiányoztak A hitelesitö 
és szavazatszedő bizottságba a vidék részé­
ről rovatvezetőnket választották be, ki hosz- 
szabb beszédben szólt hozzá a vidék névé 
ben a jelentésekhez A felmentvényt egyhan­
gúlag adta meg a közgyűlés és majdnem 
egyhangúlag a hivatalos szavazó lap ment 
keresztül, úgy, hogy a kerület vezetése a leg­
jobb kezekben maradt Vidéki kerületi meg­
bízottakká megválasztattak Boros Bála LTE 
és ifj. Frasch József LISE.

LTE football szakosztálya január hóban 
hetenként háromszor (hétfő, szerda, péntek) 
torna estét tart és ennek helye a hirdető 
táblán lesz közölve. Első torna óra január 
2-an, szerdán este lesz és ezen minden já­
tékosnak kötelessége megjelenni

Az ótátralüredi nemzetközi téli sporthét 
részletes programja a következő: 1929 jan. 
8 (kedd) Országközi bí távverseny. 9 én 
(szerda). Országos siugróverseny a tátraszép- 
laki Guhr sáncon. 10 és 11-éu (csütörtök és 
péotek) Nemzetközi jéghockey verseny. Ca ' 
nadian. Szlovenszkói magyarok 1929. évi 
bajnokságáért és a , Tátra-Pokal*  vándor­
díjáért Védő : Troppauer Eislauf-Véréin, 
'J'roppau és Lacvn Tennis Club, Praha 12-én 
(szombat). Nemzetközi ródlíverseny. Bajnoki. 
Bobsleigverseny Bajnoki Műkorcsolyázó ver­
seny. Bajnoki. Kötelező gyakorlatok. Január 
13 án (vasárnap). A nemzetközi műkorcso­
lyázó verseny szabadon választott gyakor­
latai Záróünnepéiy és díjkiosztás Érdeklődni 
és jelentkezni lehet rovatvezetőnknél dec. 31 ig

TÉLI SPORT
A LTE téli szakosztály vezetőjének sze­

mélyesen folytatott tárgyalásai során sikerült 
a S K. Slavia (Banská Bystrica) 1 a és I. b. 
(kanadai) jéghockey csapatát egy január hó 
folyamán megtartandó bemutató mérkőzésre 
megnyernie. Ez a nálunk még ismeretlen szép 
sportág, amit .Szlovenszkó legjobb csapata*  
cimére joggal aspirálók fognak bemutatni, 
méltán kelti fel a legszélesebb sportkörök 
érdeklődését. A mérkőzés keretében ismert 
műkorcsolyázók és versenyzők bemutatják a 
korcsolyázás iskoláját a legegyszerűbb alap­
elmélettől kezdve a legkomplikáltabb alak­
zatokig. — LTE tagok a jégpályára kedvez­
ményes idényjegyet kaphatnak Kern Aladár­
nál, a téli sz. o. vezetőjénél.

Köszönet nyilvánítás.
A lévai Prot Lsánykör .szegény gyér 

mekek felruházása és karácsonyi szeretet 
csomagok" bazár akciójára a következő 
jóhirnevü lévai cérek voltak szivesek hoz 
zájárulni : Gertler Fülöp, Kohn Miksa. Fried 
Gyula, Fehér Soma, Link Bernát, Steiner 
Ernő, Györgyi Lajos. Hlóska Samu, Frasch 
József, Pópáné és Társa, Pick Endre, Blu- 
menteid Ferenc, Weinberger J , továbbá 
cukorka adományokkal Kern Testvérek, 
Lachky, és Tauber cégek. Segélyezetteink ne­
vében ezúton is halás köszönetét fejezi ki a 

Vezetőség.

Az anyakönyvi hivatal ba|egyzéss
1928 december 15- töl— december 22 ig.

Születés
Német Sándor Címer Maria leány Éva Má­

ria. — Bungyi András Kordik Katalin fiú Imre.
— Iván Imre Strba Staníslava leány Valéria 
Ilona. — Polonyi Ede Curik Mária leány Erzsé­
bet. — Makoviczky Pál Juhász Júlia fiú Pál — 
Komolya István Lietavsky Mária fiú István.

Házasság.
Schmidt Vilmos rkat. Bukovinsky Anna rkat

Halálozás.
Budaváry Lila Gabriella 6 hónapos. — Özv. 

Gurníca Istvánné szül. Osenak Magdolna 78 éves.
— Pákozdi Gyula 17 éves. — Weinréb Márkus 
54 éves. — Dóka Jenő István 4 hónapos.

Gabonaárak :
Levice, 1928. december hó 22-éc. 

Búza — — 100 kgr. 174 — 175 kor. 
Rozs — — n — 161 n
Árpa — — . 148 — 157 .
Zab — — . — 165 .
Kukorica . 170 — 172 „
Bab — — . - 360 .
Lucernamag „ — 1000 „

VALUTAÁRFOLYAMOK
Barsmegyei Népbank Levice, jelentése.

áec. 
134n:

dec.
21-éxx:

100 pengő —- — — 582 — 586 —
100 osztrák scbilling — 473’— 472 —

1 angol font — — — 163 50 163 —
1 amerikai dollár — 33 30 33’20

100 svájci frank — — 648-50 648 —
100 francia frank — — 131 — 13150
100 líra — — — - 176’— 176 —
100 német márka — — 802 — 800 —
100 dinár — — — — 58 80 58 —
100 lei — — — — 20 — 20’50

13 728/1928 szám.

Hirdetmény.
A jövedéki hivatal 2/1928 számú érte­

sítése folytán közhírré tétetik, hogy a levá­
gásra szánt állatok után a következő fogyasz 
tási adó fizetendő.
1. Bikák, ökrök, tehenek, fiatal növendék 

marhák után :
180 kg. élősúlyig
400 „
400 , felül

25 —
50.—

100.—

kor,
•

2. Borjuk és csikók után 12.— •
3 Juhok és kecskék után 6.— n

bárányok után 2 — n
kis kecske után 1 — n

4 Sertések közül:
20 kg élősúly után 3.— n
80 , . 12.— n

150 . 24 —
150 „ felül 36.— n
Ezen adók a levágás előtt postán csekk 

lapon fizetendők be, amely 20 fillér befize­
tése ellenében ugyanott kaphatók s amelyen 
pontosan a név, lakás, házszám feltüntetendők.

Kik a fogyasztási adót be nem fizetik, 
vagy a súly valódiságát eltagadják, 100 ko­
ronától felfelé terjedő bírsággal lesznek bün­
tetve.

Levice, 1928. évi december hó 21.

Varul adóUgyosztaly.

| Kellemes és boldog
! karácsonyi ünnepeket kíván

LACHKY ELEK 
fűszer és csemege kereskedő 

LEVICE

i Kellemes és boldog

karácsonyi ünnepeket kíván
I k. vendégeinek és Ismerőseinek

■ URBÁN JÁNOS és NEJE
I VENDÉGLŐS

Jóakaróinak és kedves 
vendégeinek kellemes 

karácsonyi ünnepeket kíván
ADLER kávés.

Nyilttér.*)
Helyreigazítás.

A Bars folyó évi 51-iki számá­
ban megjelent „Nyilttér" közlemény 
feladója nem Dékay László hanem 
Dékay Endre oki. gazd. tan. Bars- 
besse’ Kiadóhivatal

Nyilatkozat.
A múlt számban férjemnek e 

helyt közzétett nyilatkozatára kije­
lentem, miszerint sajnálom, hogy 
nyilvánosság elölt kell ügyünkkel 
foglalkozni; s ezért arra csak any- 
nyit jegyzek meg, hogy nem szök­
tem ismeretlen helyre, hanem férj­
hez nem illő durva bánásmódja és 
ütlegelései miatt kénytelen voltam 
Szüléimhez menekülni. Nem szorulok 
hitelére, mert felelősséget Szüleim 
bármikor vállalják.

Végre csak annyit, hogy az 
általa közzétett nyilatkozat, hű mása 
a közzétevőjének.

Dékay Endréné
ízül. Brauner Olga

*) Ezen rovat alatt közlöttekért néni villái 
felelőséget a szerkesztőség.

Csődtömegeladási hirdetmény.
Alulírott csődtömeggondnok ezennel köz­

hírré teszi, hogy vagyonbukott Nyári és 
Müller zselizi kékfestőgyári cég csődtömegé­
hez tartozó és csődleltárban 1 — 21 t. a. 
összeirt társyak, mint különféle kékfestő és 
nyomógépek, benzinmotor, gázfejlesztő, szá 
ritó-, vasalógép, mángorlók, prések, sárgaréz 
és vaskatlan, vas és fatartályok, nyomó és 
elöminták, vegyszerek, készáru stb bírósági 
kiküldött közbenjötte mellett, a végrehajtási 
törvény értelmében, tétel szerint a legtöbbet 
ígérőnek készpénz ellenében nyilvános árve 
résen elfog adatni

Az árverés Zselizen, a vagyonbukott 
cég gyári telepén 1929. évi január hó 15-én 
d. e 10 órakor fog megtartatni.

A csődtömeg sem a minőségért, sem a 
mennyiségért szavatosságot nem vállal.

Az árverésre kerülő tárgyak az alulírott 
előzetes értesítése mellett, bármikor meg­
tekinthetők.

Zselizen, 1928. évi december hó.
Dr. UNGÁR MIKLÓS 

csődtömeggondnok.
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Űjkereszthegyen
bet Koháry utca 44 1744

íjig dunai halak, minden mennyiségben, 
v legolcsóbban FISCHERNÉL, Mángorló 

1741 utca 1.

szoba 2 úr részére jan.
JJULUAUéULb j-jn kiadó. László u 6 
1739

T.11 PATTI 51 buzaszalma, 100 q takar- 
MUvgáUa, mányrépa eladó MILE KÁ 
ROLY, Jókai utca. 1738

utcai az°b», külön bejá-ÜAUOrOZQbu rattal január 1 én kiadó 
László utca 5. 1737

TJCPV butoro*otl szoba, külön bejárattal, 
“6J 1—2 fiatalember részére kiadó.
Honvéd utca 29. 1733

Jutányos vétel.
fekete hintó, egy 3 változatú, négy oktávás 
(f-f) Pajko féle, igen jókarban levő harmó- 
niutr, egy vadonat uj lábzsák eladó. Meg­
tekinthető Óváron 43 házszám. 1719

és zsupszalma eladó. FARKAS 
kertésznél Léván 1736

TTlflAA " haz. sz egyik üzlethelyiségből
AJXO.UU áll, amely január 1-töl kiadó Ér­
deklődni lehet Léván, Barsi utca 22. 1731

Disznótoros vacsora
m a (vasárnap) a Kosztolányi-féle 
vendéglőben. Mángorló köz 15

KtLlön bejáratú. azonnal kiadó. 
Rozmaring utca 24 1729

Szoba, konyha, ÍÍJT.T. 
Perec u'ca 10 1727

’RrtTATYto+' literenként 8 koronáért ki 
JJUlULUdb mérem. ZILAY KÁROLY 
1714 Rákéczy utca 12.

Üzleti állványok, S ’S 
kályha eladók. Cim a kiadóban. 1721

k'aéó k é t fiatalember részére.
WéU UU Cim Barsi utca 15 1716

TTn A flTá 9 + Ili Eörster pianino eladó, 
V auuuab UJ minden vételkényszer 

nélkül bármikor megtekinthető. Cim a ki­
adóban 1501

E19.AA homensky ul. (Kossuth) 28. sz.
JialwUw sarokház és a Szegényház mö 
götti utcában egv 169 D-öles bekerített ház 
hely Bővebbet SZABÓ LÁSZLÓNÁL, Klapka 
utca 27. 1703

Teljes hálószoba torok kaphatók 
Vágóhíd utca 15. CSÁKÁNYI asztalosnál. 
______________ _____ _______ 1702 
TZtylAAl akácvirágméz állandóan kap-

V SUUU.1 ható, BLAZSEK FERENC mé­
hészete Nagykálna. 1681

ruhafe8tö és vegy 
WúUUd XdbVaXl tisztitó, vállal pliaz- 
szirozott ruhák festését és tisztítását a leg­
szebb kivitelben Léva, Bottka u 2 1212

VIqAA Áf°k utcában újonnan épült ház 
AJXUUU all; (utcai) 3 szoba, előszoba, 
fürdőszoba, konyha, kamra, azonnal beköl­
tözhető. Érdeklődni lehet SLEHÉR JÁNOS j 
oki. köm. mesternél ugyanott. 1717 I

T? - 4. Ayan ■ méregmentes patkány, 
, ,Xw(L LU egér irtószer már Léván
kapható I Vezérképviselet S ovenskóra és 
Rusinskóra : SMOGROVICS ÁRPÁD gyógy 
szertára Léva, Főtér. Viszonteladóknak ere­
deti gyári áron

IRODALMI 
ÚJDONSÁGOK 

NA(áY VÁLASZTÉKBAN 

NYITRAI és TÁRSA 
KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN LÉVÁN

A KIS CSELÉD december hó
28-ára hirdetett előadása, közbejött 
akadályok miatt, elmarad

Örökítse meg gyermekeit; 
a legnagyobb boldogságukban. 

Karácsonyfájuk mellett! 
Nem lehet kellemesebb 

emlék ennél! 
H Kívánatra nappal vagy este S 
■|i' ily célra való lámpámmal a 

saját otthonában készítem el 
a felvételeket 

ifj LAVFER BÉLA 
fényképész 

Léva, Fosta tj.. 1O.

ÉRTESÍTÉS,
Trszte'ettel értesítem a nagyérdemű kö­
zönséget. hogy új üzletemet már decem 
— bér elsején megnyitottam — 

falatozóval egybekötve 
s ezt tőlem te hetően a mai kornak 
megfelelően modernül berendeztem. 
Minden igyekezetem oda iránj ul. hogy 
nagyrabecsüH vevőimnek minden igé­
nyét kielégítsem. Egyben kívánok boldog 
karácsonyi ünnepeket az összes vevő­
imnek, barátaimnak és minden jóakaró­
imnak. — Kérem szives pártfogásukat

tisztelettel

BREZNAYPÁL
hentes Vérosházköz 3 szám 
Weisz Miksa házában

El« J A egy jól kijátszott hegedű, iutá-
*3>IXU nyos áron. Levice, Honvéd u. 30 

1710
PiTTr esAí konyha és speiz, azon 
£ágy öíUUa, nal kiadó Nagykálna, 
RÓB VILMOS. 1709

TTlaAó nakr utazó bunda, egy huaörlö
XlldtUU és hustöltőgép. Cim a kiadóban. 

1708

Tanuló lányok,
felvétetnek Tanítok : felsőruhát, fehérneműt, 
Európai divatakadémia rendszer szerinti sza­
bászatot, ruhatervezést. Vidékieknek esetleg 
lakás és ellátás. Érdeklődni lehet bármikor 
SÁGHY sza'onban Léva, Főtér 5. 1718

TTflT’Af'«!A,nT7Í újévi ünnepek alatt XXíkA dávöUlAjf 1 kitűnő sajáttermésü 
ojtványboraim jönnek kimérés alá. Schiller 
ujbor, Oportó, Dsleváre, és más válogatott 
fajokból; továbbá kiváló Óbor csemege fa­
jokból, különlegesség 1 TÓTH ANTAL Mán­
gorló utca 3 1746 

JELMEZ KÖLCSÖNZŐ 
osztállyal 

bővitettem ki női divatárü 
üzletemet.

Uj costümük. Jutányos kölcsön dij. 
Eredeti divatlapok és 

legújabb jelmez anyagok 
raktáron.

Hosszú jelmez harisnyák 
minden szinben.

ízléses és eredeti jelmezek.

Weisz Simon
(WIDDER)

Levice.

G M Pfaff A. G Németország
legrégibb varrógép 
gyárainak egyike, ezen 
varrógépek több mint 
60 éve az egész vilá­
gon mint pontos mes­
terművek ismeretesek.

Pfaff varrógépek évtizedeken át 
semmiféle javításra nem szorulnak.

Elárusító helye:

Baroska J. Levice. Kalnicka ül. 5.
, Szakszerű javító műhely.

Gramafonok 
és lemezek 

nagy 
választékban

Karácsonyi aj ándéko le a t
DIVATÁRU CIKKEKBEN Legjutányosabban szerezhet be

LESZÁLLÍTOTT árakban

GERTLER FÜLÖP césnél
L E V IC E. HV1EZD0SLA V UL. ÍO.
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RÁDIÓTECHNIKA" RADIOVALLALAT Léván, Mártonfl u. 2.
...— KAI SER SÁNDOR Műszaki üzletében. =

g <3 i i ■ ■ ■; -l—. „;.............      : .t-st; , --------- ----- ■- - r ■

,, RádiO-kéSZÜlékek : Telefunken, Tungsram, Hartley, Zenit, „The new fiwe“ 1-6 lámpás készülékek. 
; -------- Hangosan beszélők. Rádió lámpák, alkatrészek. Kristálydedektoros készülékek.
I :—: Készülékeimet vidéken is díjtalanul bemutatom. :—:
; Modern fürdőszoba-berendezések. Gramofonok és a legújabb lemezek bőséges választékban. Remington 
! írógépek részletre is. Elektromotorok, kutak ■ szivattyúk, csővezetékek. Villanycsengők, villany vasalók 
á és villamos főzőedények. Rotarex porszivógépek, villamos parkettkefék, „SEMPERIT" autógummi, 

autó alkatrészek. S. K. F. golyóscsapágyak. Fűtő Anód és autó Akkumulátorok.
j IX/I űszaki vezetők: Kaiser Söndor es .Baranya László.

Tudja már, hogy ? SZILVESZTER ESTE ingyen 
' játszik egy számmal a kávé­

házban levő minden vendég, tekintet nélkül arra, hogy mit és mennyit fogyaszt
az D / F" R kávéházban 
a kisorsolandó értékes tárgyakra 

A kisorsolandó tárgyak megtekinthetők WiDDER és HOLCZMANN BÓDOG cégek kirakataiban.

1 ÉRTESÍTÉS! 1
1 Tisztelettel értesítem Léva város és 1 
| vidéke nagyérdemű közönségét, hogy | 

gőzmosóísvegytisztitó
MŰHELYEMET

(Kálvin térről) január 1-től Bástya utcv.

r~Ran=—===—- ■ ■ ..... - -r • ■■ 1--

DALLOS MIKLÓS , 
19Í29- Január 1.—tői
BUDAPESTEN

a Műcsarnok kávéházban Andrássy út 64.
(a Vörösmarty utca sarkán) ESTÉNKÉNT

HANGVERSENYEZ.
Weisz Miksa házába helyezem át

A közönség szives pártfogását 
továbbra is kérve, tisztelettel :

BELLA ANTAL 
vegytisztító.

Szilveszter estéjén tartja BÚCSÚ HANGVERSENYÉT 
az A D L E R kávéházban 

mely alkalommal 3 drb. szép értékei ajándékot 
I fog kisorsolni. ■

1 E007rDD karácsonyi 
LLlluLLDD AJÁNDÉKOKI

^□SÖ3ZX3KiriJSX2CSTirsC jsngg:pzaru u II MK II'I HM II iTH-rai 1 .mm imiuii «niuiit>.

| 5°|0 Újdonság! 5°|0
[ 3VC egRözclőcLöttazoloMó

Karácsonyi és Újévi vásár

w u m.: parcellán és Uveg- 
| készletek, bőr- és diszmfiaiÚK 
■ valamint játékárúk

óriási választékban, szolid 
árak mellett csakis

Vámos Mór
LINK BERNÁT cégnél Levice (Kálvin udvar)

- ahol az igen tisztelt vevőközönség december 10-tól
! január 1-ig mélyen leszállított árak mellett még !

k ü 1 ö n 5 °|0 visszafizetésben részesül, i

i 5°|o —5°|0 i
üveg-, porcállankereskedísban 

kaphatók.

OLCSÓ KARÁCSONYI VASÁR !!

Ifjúsági iratok és mesekönyvek 
szép és ízléses kötésben 

darabonkint már 6.— koronáért kapható 
NYITRAI ÉS TÁRSA könyvkereskedésében LÉVÁN.
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Zvara Mihály könyvkötészete Levice Bém u. 3.

J\ZEar köztudomású, hogy KARÁCSONYI

Sl karácsonyi kalap vásár, a

FRASCH JÓZSEF ÉS
NÖI és FÉRFI SPECIÁL

1ÉLYEN LESZÁLLÍTOTT ÁRAK 
FIA. STEFANIK (TELEKY) U. I0. 
IS KALAPÚZLETEBEN.

Női kalapoknak legolcsóbb beszerzési forrása 
eredeti gyári áron.

i Régi kalapok újjá festése és átalakítása modern 
K formákra szakműhelyünkben.

Figyelje kir

Nagy választék legfinomabb téli úri kalapokban: 
Borsalino antica casa, Angol (Hartley & Boedeker), 
Német (Mayser), Vimenet (Belga), Hückel, valamint 

az összes belföldi gyártmányok.
akatainkat! “TfKS

és ÚJÉVI ajándékok a legolcsóbban

HOLZMANN ERNŐ
úri, női és gyermek divatáruházában szerezhetők be (SalvátOf gyógyszertárral SzembeD)

Fontos tudnivaló: Szövet, selyem, bársony, flanelt és 
mosóárukat beszerzési árban kiárusítom. 9

iáim:

LACZKÓNÉ I 
vegyileg fest, tisztit és mos, 

jutányos árak mellett.
Gallérok 70 f. ,

Léva, Szegényház sor 1. szám g 
ssrriMi---- IWI ---(■mza

KINŐ—APOLLO—MOZI

Vasárnap, dec 23-án ’/s6 és 'l»9 óra 
Sláger UFA film.

A hét bűnök hajója
Dráma 7 felvonásban.

Főszerepben : BR1GITTE HELM és 
JOHN STUART.

Kedden, dec. 25-én */«4  órakor 

n»gy víg GYERMEK ELŐADÁS
I. 2. 3. Ke. helyárakkal.

Este »;»6 és */s9  órakor 
Sláger „UFA“ film! 

PANAMA 
Kalandor film 7 felvonásban.

Főszerepben : RUTH WEYHER,
J. CATELAIN és CH VANEL

Szerdán, dec. 26-án ’»6 '/>9 órakor 
Sláger film!

A szenvedő asszony
Dráma 7 felvonásban.

Főszerepben : CORDA MÁRIA

December havi műsor :

29 - 30-án Looping the Loop

Rádió Central Kern
ALAPITTATOTT 1881. L É V Á N. TELEFON SZÁM 14.

Az első elektrotechnikai, műszaki 
---- és BADIO SZAKÜZLET. —

T ü NGSRAM gyári képviselet és egyedárusitás

I Direkt képviseletünk (nem másodkéz) folytán
a legjutányosabb árak és legelőnyösebb feltételelek I 

Ezen készülékeknél az antennát ingyen szereljük!
| Szezon újdonságok, világmárkák:

TUNGSRAM 4 lámpás, — TUNGSRAM 8 lámpás 
superheterodyn és a közel 5 lámpás teljesítményű 
PHILIPS készülék. Eredeti „EUMIG" HARTLEY

3 lámpás komplett készülék, továbbá különtéle BLAUPUNS.T 
készülékek a legolcsóbb versenyen kívüli áron

(Óvakodjunk a hangzatos Hartley név alatt forgalomba hozott házilag összeállított 
amatőr gépektől! Eredeti gyári áru csak „Eumig“ névvel ellátva valódi.) 

Legújabb Telefunken rádió csak K 365 —
3 lámpás elsőrendű készülékek fejhallgatóval komplett felszerelve, 
helyben működésben átadva már 900' — koronától kezdödöleg 1 

Detektor készülék K 36,-ért a legolcsóbb rádió.
Radiolámpák 40 -, lejhallgatók 50'-, hangszórók 150'- K ért kaphatók
Hadio készülékeinket vételkény ezer xxéllt-Q.1 

bArliol készséggel bemutatjuk.
Tőkéletes rádiókészülékeinkért talje3 jótállást vállalunk

Ne dobja el kiégett radiolámpáit - becseréljük !
Rekord antennát legolcsóbban szerelünk 1 

Akkumulátorokat legjobban töltünk 1

KERN TESTVEREK toer’^arDutiri1 és
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RADI0-ELEKTR0
Míniszteriieg koncessionáit Speciális Rádió szaküzlet

(Ts/Klller házban) Hviezdosláv Ti- 9. MIECJNVILT.

I.

Raktáron az összes Rádió apparátok u. m. Haitiéi, Radionc, Reinartz, Telefunken, Philips stb. 1—6 
lámpáig. Kristály detektoros készülék 36 Ke tói. — Antenna szerelés. Amatőröknek szakszerű 
ingyenes tanács és műhely. — Javítások, Akkumulátor töltés és javítás Autó akkumulátor töltés. 
Kérjen árajánlatot díjmentesen és hallgassa és nézze meg a legújabb há ózatba kapcsolható Philips aparátot állód és 

fütő nélkül — Kiégett Rádió lámpáját ne dobja el, becserélem Nagy KARÁCSONYI vásár! i
s

Müncheni Salvátor Sör
][ kizárólag HRDI1TA vendéglőjében,

Nagy választok óra, ékszer, 
arany, briliáns és alpaka 

dísztárgyakban.
Bata céggel szemben Müller ház.

J. Baroska puskamííves, Levice. 
Vadászfegyverek, 
vadászati cikkek

nagy választékban.
Javítások jótállás mellett eszközöltetnek. 

LŐPOR és ROBBANTÓSZER áruda I

KARÁCSONYI VASAM

Legcélszerűbb KARÁCSONYI AJÁNDÉKOKI
A legjobb FŰSZER és CSEMEGEÁRUK I

Prágai karácsonyi kis sonkák, Jamaica angol rumok és tea különlegességek, 
likőrök, cognacok, csemege és pecsenyeborok, dessert cukorkák, 

KARÁCSONYI KIS PEZSGŐK I

KARÁCSONYI CUKORKÁK, függel' kék, szalon cukorkák, karácsony­
fadíszek, karácsonyi gyertyák, csillagszórók és villamos 

karácsonyfa gyertya készletek. .
A lego esőbb modern háztartási és konyhitalizerelésl cikkek, villamos főzőedények,
vasalók, kézi és teafőzögépek, termofonok Tornado Niagara villamos porszivóflépek I 
Lombfürész készletek, korcsolyák, ródlik, fényképészeti és vadászati cikkek, 

ALPACCA evőeszközök.

A legkedvesebb KARÁCSONYI AJÁNDÉK :

KERN TESTVÉREK 
fűszer, gyarmatáru és vaBáruhizában 
Alapittalott 1881. LÉVÁN. Telefon szám 14.

Mindenki
karácsonyi és újévi ajándékait 

jutányosán

Léván szerezheti be

\T U Z IFA
t-a aprtott

! házhoz szállítva, bármily mennyi­
ségben, VAGON és AUTÓ 
tétetekben is a legjutányosabban

I kapható:
■ ECKSTEIN FERENCZ

FATELEPE LEVICE.
Telefon szám 102.

Rendeléseket átvesz: DOBROV1TZKY trafik. 
Telefon 81. Telefon 81.

------- =!■!---------- =«l==--......

26 év óta fönnálló
és a n é. közönség bizalmát min­
dig kiérdemlő műtermemben a leg­
kényesebb Ízlést is kielégíthetem 
művészi féryképfelveteleimmel. 

Műtermemben speciális gyermek, 
portré és csoport fölvételeken kivül 
készülnek aquarellek, fénykép­
nagyítások öreg képek után is.vala 
mint minden, e szakmába vágó 
munkák. Azonkívül megrendelésre 
külső felvételeket (Interieur, Exte- 
rieur) is elvállalok. Villany fölvétele­

ket a késő esti órákban is.
A n.é. közönség pártfogását tisztelettel kérem 

Nagy Arthur 
Léva, Kálvin palota II. em.

A tökéletes RÁDIÓ. "W&
Siessen antennáját még a karácsonyi Ünnepek előtt felszereltetni.

Tekintse meg vételkényszer nélkül
KARÁCSONYI és RÁDIÓ KIÁLLÍTÁSUNKAT!

Karácsonyi fiunepek előtt
friss élő dunai és balatoni halak!

Előjegyzéseket már most kérjük feladni.

Nyitrai éa Tárva könyvnyomdája Levice—Léva.


